Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes Akts 

(1998. gada 3. novembris), 

ar ko nosaka noteikumus par informācijas saņemšanu Eiropolā no trešām personām

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Konvenciju par Eiropas Policijas biroja izveidi (Eiropola Konvenciju)
, kuras pamatā ir  Līguma par Eiropas Savienību K3 pants, un jo īpaši tās 10. panta 4. punktu,

pēc apspriešanās ar valdi,

tā kā Padome ar vienprātīgu lēmumu pieņem noteikumus papildus Konvencijas noteikumiem par informācijas saņemšanu Eiropolā no trešām valstīm vai citām organizācijām, ko šajā sakarā Eiropols ievēro,

IR PIEŅĒMUSI ŠĀDUS NOTEIKUMUS.

1. pants

Definīcijas

Šajos noteikumos:

a) “trešās valstis” nozīmē valstis, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis, kā noteikts Eiropola Konvencijas 10. panta 4. punkta 4. apakšpunktā; 

b) “citas organizācijas” nozīmē organizācijas, kas minētas Eiropola Konvencijas 10. panta 4. punkta 1. līdz 3. apakšpunktā un 5. līdz 7. apakšpunktā; 

c) “ar Eiropas Savienību saistītas organizācijas” nozīmē organizācijas, kas minētas Eiropola Konvencijas 10. panta 4. punkta 1. līdz 3. apakšpunktā; 

d) “ar Eiropas Savienību nesaistītas organizācijas” nozīmē organizācijas, kas minētas Eiropola Konvencijas 10. panta 4. punkta 5. līdz 7. apakšpunktā; 

e) “nolīgums” nozīmē vienošanos, kas noslēgta, lai sasniegtu Eiropola Konvencijas 2. pantā minētos mērķus; 
f) “informācija” nozīmē personas datus un datus, kas neattiecas uz personu; 

g) “personas dati” nozīmē jebkuru informāciju, kas attiecas uz identificētu vai identificējamu fizisku personu; identificējama persona ir persona, ko var tieši vai netieši identificēt, jo īpaši atsaucoties uz identifikācijas numuru vai vienu vai vairākiem faktoriem, kas ir raksturīgi tās fiziskajai, fizioloģiskajai, garīgajai, ekonomiskajai, kultūras vai sociālajai identitātei; 
h) “personas datu apstrāde”, nozīmē jebkuras darbības ar personas datiem vai tādu darbību kopumu, kas ir vai nav automātiskas, piemēram, vākšana, reģistrēšana, organizēšana, uzglabāšana, pielāgošana vaigrozīšana, atlasīšana, konsultēšana, izmantošana, izpaušana pārraidot, izplatīšana vai pieejamības nodrošināšana citā veidā, saskaņošana vai kombinēšana, bloķēšana, izdzēšana vai iznīcināšana.

2. pants

Nolīgumi

1. Eiropols var slēgt nolīgumus ar trešām valstīm un citām organizācijām par informācijas saņemšanu Eiropolā.

2. Padome nosaka trešās valstis vai ar Eiropas Savienību nesaistītās organizācijas, ar kurām ved pārrunas par nolīgumu slēgšanu. Šādus lēmumus pieņem vienbalsīgi.

3. Valde var noteikt ar Eiropas Savienību saistītās organizācijas, ar kurām ved pārrunas par nolīgumu slēgšanu.

4. Eiropola direktors pēc apspriešanās ar valdi un ar Padomes vienbalsīgu pilnvarojumu uzsāk pārrunas par nolīgumiem ar trešām valstīm vai ar Eiropas Savienību nesaistītām organizācijām. Nolīgumus var noslēgt tikai pēc vienbalsīga Padomes apstiprinājuma pēc tam, kad ar Valdes starpniecību saņemts Apvienotās uzraudzības iestādes atzinums, ciktāl tas attiecas uz personas datu saņemšanu.

5. Eiropola direktors pēc Valdes pilnvarojuma uzsāk pārrunas par nolīgumiem ar Eiropas Savienību saistītām organizācijām. Nolīgumus var noslēgt tikai pēc Valdes apstiprinājuma pēc tam, kad saņemts Apvienotās uzraudzības iestādes atzinums, ciktāl tas attiecas uz personas datu saņemšanu.

3. pants

Avota un informācijas novērtējums

1. Lai radītu iespēju noteikt informācijas un tās avota ticamību, Eiropols prasa trešām valstīm vai citām organizācijām novērtēt, ciktāl tas iespējams, informāciju un tās avotu saskaņā ar kritērijiem, kas noteikti Eiropola analīžu datnēm piemērojamo noteikumu 11. pantā. 

2. Ja šādu novērtējumu nesniedz, Eiropols mēģina, ciktāl tas iespējams, novērtēt avota vai informācijas ticamību uz tās rīcībā esošās informācijas pamata saskaņā ar kritērijiem, kas noteikti Eiropola analīžu datnēm piemērojamo noteikumu 11. pantā. 

3. Nolīgumā Eiropols un trešā valsts vai trešā organizācija var vienoties par vispārējiem noteikumiem attiecībā uz specifiskas informācijas veidu un specifisku avotu novērtēšanu saskaņā ar kritērijiem, kas noteikti Eiropola analīžu datnēm piemērojamo noteikumu 11. pantā.

4. pants

Informācijas labošana un dzēšana

1. Nolīgumi paredz, ka trešās valstis vai citas organizācijas informē Eiropolu, kad tās labo vai dzēš Eiropolam sniegto informāciju.

2. Ja trešā valsts vai trešā organizācija informē Eiropolu, ka tā ir labojusi vai dzēsusi Eiropolam sniegto informāciju, tad Eiropols attiecīgi labo vai dzēš informāciju. Eiropols nedzēš informāciju, ja tam ir turpmāka nepieciešamība apstrādāt doto informāciju analīzes datnes vajadzībām vai gadījumos, kad informācija tiek glabāta citā Eiropola datu datnē un Eiropolam ir turpmāka interese par to, pamatojoties uz ziņām, kas ir pilnīgākas par iesniedzējas trešās valsts vai citas organizācijas rīcībā esošajām ziņām Eiropols informē attiecīgo trešo valsti vai citu organizāciju par šādas informācijas glabāšanas turpināšanu.
3. Ja Eiropolam ir pamats uzskatīt, ka sniegtā informācija ir neprecīza vai tā nav vairs aktuāla, tas informē to trešo valsti vai citu organizāciju, kura sniedza informāciju, un pieprasa trešai valstij vai citai organizācijai informēt Eiropolu par savu nostāju. Gadījumos, kad Eiropols labo vai dzēš informāciju saskaņā ar Eiropola Konvencijas 20. panta 1. punktu vai 22. pantu, Eiropols informē iesniedzēju trešo valsti vai citu organizāciju par labošanu vai dzēšanu.

4. Neierobežojot Eiropola Konvencijas 20. pantu, informāciju, ko trešā valsts nepārprotami ieguvusi, acīmredzami pārkāpjot cilvēktiesības, neglabā Eiropola informācijas sistēmā vai analīzes datnēs.

5. Nolīgumi paredz, ka trešā valsts vai cita organizācija informē Eiropolu, ciktāl tas iespējams, kad attiecīgai trešai valstij vai citai organizācijai ir pamats uzskatīt, ka sniegtā informācija ir neprecīza vai nav vairs aktuāla.

5. pants

Stāšanās spēkā

Šie noteikumi stājas spēkā 1999. gada 1. janvārī.

Briselē, 1998. gada 3. novembrī


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

B. Prammere (B. PRAMMER)
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